
F. t. beslutn. vedr. den europæiske pagt om regionale sprog m.v. 2859 

ties of various kinds make appropriate al- 
lowance for incorporating the knowledge 
and use of regional or minority languages 
and cultures in the undertakings which 
they initiate or for which they provide 
backing; 

e to promote measures to ensure that the 
bodies responsible for organising or sup- 
porting cultural activities have at their 
disposal staff who have a full command of 
the regional or minority language con- 
cerned, as well as of the language(s) of the 
rest of the population; 

f to encourage direct participation by repre- 
sentatives of the users of a given regional 
or minority language in providing facili- 
ties and planning cultural activities; 

g to encourage and/or facilitate the creation 
of a body or bodies responsible for col- 
lecting, keeping a copy of and presenting 
or publishing works produced in the re- 
gional or minority languages; 

h if necessary, to create and/or promote and 
finance translation and terminological re- 
search services, particularly with a view 
to maintaining and developing appropri- 
ate administrative, commercial, econom- 
ic, social, technical or legal terminology 
in each regional or minority language. 

2 In respect of territories other than those in 
which the regional or minority languages are 
traditionally used, the Parties undertake, if 
the number of users of a regional or minority 
language justifies it, to allow, encourage 
and/or provide appropriate cultural activities 
and facilities in accordance with the preced- 
ing paragraph. 

3 The Parties undertake to make appropriate 
provision, in pursuing their cultural policy 
abroad, for regional or minority languages 
and the cultures they reflect. 

Article 13 

Economic and social life 
1 With regard to economic and social activi- 

ties, the Parties undertake, within the whole 
country: 

fonner for kulturaktiviteter, tager passen- 
de hensyn til, at kendskabet til og brugen 
af regionale sprog eller mindretalssprog 
og kulturer skal indarbejdes i de projek- 
ter, som de sætter i gang eller støtter; 

e at fremme foranstaltninger til at sikre, at 
de organer, som er ansvarlige for at orga- 
nisere eller støtte kulturaktiviteter, råder 
over medarbejdere, som fuldt ud beher- 
sker det pågældende regionale sprog eller 
mindretalssprog samt det eller de sprog, 
der bruges af resten af befolkningen; 

f  at tilskynde repræsentanter for brugerne 
af et bestemt regionalt sprog eller min- 
dretalssprog til at deltage direkte i tilveje- 
bringelsen af faciliteter og planlægningen 
af kulturaktiviteter; 

g at fremme og/eller lette oprettelsen af et 
eller flere organer med ansvar for at ind- 
samle, opbevare kopier af og fremvise el- 
ler offentliggøre værker, som er skabt på 
regionale sprog eller mindretalssprog; 

h om nødvendigt at oprette og/eller fremme 
og finansiere oversættelses- og termino- 
logiforskningstjenester, navnlig med 
henblik på at vedligeholde og udvikle eg- 
net forvaltningsmæssig, erhvervsmæssig, 
økonomisk, social, teknisk eller juridisk 
terminologi på hvert regionale sprog eller 
mindretalssprog. 

2 Med hensyn til andre områder end de områ- 
der, hvor de regionale sprog eller mindre- 
talssprogene traditionelt bruges, forpligter 
parterne sig til, såfremt antallet af brugere af 
et regionalt sprog eller mindretalssprog be- 
rettiger dertil, at tillade, fremme og/eller til- 
vejebringe passende kulturaktiviteter og -fa- 
ciliteter i overensstemmelse med stk. 1. 

3 Parterne forpligter sig til, når de fører deres 
kulturpolitik i udlandet, at træffe passende 
foranstaltninger i henseende til regionale 
sprog eller mindretalssprog og de kulturer, 
de afspejler. 

Artikel 13 

Det økonomiske og sociale område 
1 Med hensyn til det økonomiske og sociale 

område forpligter parterne sig til i hele lan- 
det: 


